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Hkk"kk & ijLij fopkj fofu;e dks Hkk’kk dgrs gSa A 

• Hkk’kk laLÑr ds Hkk’k~ 'kCn ls cuk gS A Hkk’k~ dk vFkZ 
gS cksyukA  

• Hkk’kk dh lkFkZd bdkbZ okD; gS A okD; ls NksVh 
bdkbZ miokD;] miokD; ls NksVh bdkbZ inca/k] 
inca/k ls NksVh bdkbZ in ¼'kCn½] in ls NksVh 
bdkbZ v{kj o v{kj ls NksVh bdkbZ /ofu ;k o.kZ 
gSA 

• tSls & ge 'kCn esa nks v{kj ¼ge½ ,oa pkj o.kZ ¼g~ 
v e~ v½ gS A 

fyfi &fdlh Hkk’kk dks fy[kusa dk <ax fyfi dgykrk 
gSA fgUnh Hkk’kk dh fyfi nsoukxjh gS A bldh fuEu 
fo’ks”krk,¡ gS A 
(i) ;g ck,¡ ls nk;sa fy[kh tkrh gS A 

(ii) izR;sd o.kZ dk ,d gh :i gksrk gS A 
(iii) mPpkj.k ds vuq:i fy[kh tkrh gS vFkkZr~ tSls 

cksyh tkrh gS] oSlh fy[kh tkrh gS A 
O;kdj.k & ftl “kkL= esa “kCnksa ds “kq) :i ,oa iz;ksx 
ds fu;eksa dk fu:i.k gksrk gS] mls O;kdj.k dgrs gS A 
o.kZ & fganh Hkk"kk esa o.kZ og ewy /ofu gS ftldk 
foHkktu ugha gks ldrkA  
fdlh Hkh Hkk’kk dh lcls NksVh bdkbZ ¼/ofu½ o.kZ 
dgykrh gSA  
tSls %& d~] p~] V~ v] b] m 
o.kZ ds Hksn %& 2 izdkj gSA 

¼i½ Loj o.kZ    ¼ii½ O;atu o.kZ  
Loj o.kZ %& Lora= :i ls cksys tkus okys o.kZ Loj 

dgykrs gSA fgUnh o.kZekyk esa dqy X;kjg ¼11½ Loj 
/ofu;k¡ “kkfey dh x;h gS A  
tSls & v] vk] b] bZ] m] Å] _] ,] ,s] vks] vkS 
Lojks dk oxhZdj.k %& eq[;r% 5 vk/kkj ij oxhZdj.k 
fd;k x;k gSA  
1- ek=kdky ds vk/kkj ij & 3 izdkj gS A 

¼i½ àLo Loj & os Loj ftuds mPPkkj.k es de le; 
yxrk gS gLo Loj dgykrs gSA 
tSls & v] b] m] _ ¼dqy la[;k & 4½ 
uksV %& ¼budks ,dekf=d Loj] ewy Loj Hkh dgrs gS½ 

¼ii½ nh?kZ Loj & os Loj ftuds mPPkkj.k es eqy Loj ls 
vf/kd le;@ nqxquk le; yxrk gSA os nh/kZ Loj 
dgykrs gSA vk] bZ] Å] ,] ,s] vks] vkS] ¼dqy la[;k &7½ 

¼iii½ Iyqr Loj & ftuds mPpkj.k esa rhu ek=kvks dk 
le; yxrk gS A Loj ds Iyqr :Ik dks n'kkZus ds fy, 
muds lkFk 3 dk fpg~u yxk;k tkrk gS A  
tSls & v3] vk3] b3] bZ3] m3] Å3] ,3] ,s3] vks3] vkS3]   
 
¼2½ mPpkj.k ds vk/kkj ij %& ¼2 izdkj gS½ 

¼i½ vuqukfld Loj & Loj dk mPpkj.k djus ij ok;q 
eq[k o ukd nksuks ls ckgj fudyrh gS A  
uksV & vuqukfld :Ik dks n”kkZus ds fy, pUnzfcanq dk 
iz;ksx gksrk gS A  
tSls & v¡ vk¡ b¡ bZa m¡ Å¡ ,¡] ,as vksa vkSa  

¼ii½ vuuqukfld@fujuqukfld Loj & tc fdlh Loj 
dk mPpkj.k djussa ij “okl ok;q dsoy eq[k ls gh ckgj 
fudyrh gS A og vuuqukfld@ fujuqukfld Loj 
dgykrk gSA  
fcuk pUnzfcUnw ds vius ewy :i esa fy[ks gq, Loj 
vuqukfld ekus tkrs gS A 
tSls & v] vk] b] bZ] m] Å] ,] ,] ,s] vks] vkS] 
¼3½ ftg~ok ds vk/kkj ij & ¼3 izdkj gS½ 

¼i½ vxz Loj %& mPpkj.k djus ij thHk ds vkxs okys 
Hkkx es lokZf/kd dEiu gksuk A  
tSls & b] bZ] ,] ,s 

¼ii½ e/; Loj & mPpkj.k djus ij thHk ds e/; Hkkx esa 
dEiu & v 

¼iii½ Ik”p Loj & mPpkj.k djus ij thHk ds fiNys 
Hkkx esa vf/kd dEiu A 
tSls & vk] m] Å] vks] vkS ] vkW 
igpku %& fuEu lkj.kh ds ek/;e ls vxz] i”p] e/;e 
Hkkx dks tkus  

v  & e/; 
b bZ , ,s  & vxz 

 vk m Å vks vkS & i”p 
¼4½ gksBksa dh xksykbZ ds vk/kkj ij & 2 izdkj gS A 

¼i½ o`Ùkkdkj & mPpkj.k djus ij gksBksa dk vkdkj xksy 
gks tkukA 
tSls %& m] Å vks] vkS 

¼ii½ vo`Ùkkdkj & mPpkj.k djus ij gksBksa dk vkdkj 
xksy u gksdj Åij&uhps QSyukA 
tSls & v] vk] b] bZ ,] ,s  
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¼5½ eq[kkd`fr ds vk/kkj ij & 04 izdkj gSA 
¼i½ lao`r Loj & mPpkj.k djus ij eq¡g dk de [kqyukA 
tSls & b] bZ] m] Å 
¼ii½ v)Z lao`r Loj & mPpkj.k djus ij eq¡g dk lao`r 
ls FkksMk T;knk [kqyuk & ,] vks 
¼iii½ foo`r & mPpkj.k djus ij eq[k dk lcls 
T;knk@iwjk [kqyukA tSls & vk 
¼iv½ v)Zfoo`r & mPpkj.k djus ij eq¡g dk foo`r ls 
FkksMk de [kqyukA 
tSls & v] ,s] vkS] vkW 

O;atu o.kZ 
Loj dh lgk;rk ls cksys tkus okys o.kZ O;atu dgykrs 
gSA  
fgUnh o.kZekyk esa dqy 35 ewy ¼33 $ 2 mfR{kIr½ O;atu 
/ofu;k¡ gksrh gS A  
ftudks rhu Hkkxksa esa ck¡Vk x;k gS A  
¼i½ Li”kZ O;atu & ¼27½ ¼ewy 25 $ 2 mfR{kIr½ 

¼ii½ var% LFk O;atu & ¼04½ 

¼iii½ Å’e O;atu & ¼04½ 

(i)  Li”kZ O;atu  
tc fdlh O;atu dk mPpkj.k djus ij “okl ok;q 
gekjs eq[k ds fdlh vax dks Li”kZ djrs eq[k ls ckgj 
fudyrh gS og Li'kZ O;atu dgykrs gS A  
Li”kZ O;atu dks 5 Hkkxksa esa ck¡Vk x;k gS &  
¼v½ ^d* oxZ & d~ [k~ x~ ?k~ M~- 
¼c½ ^p* oxZ & p~ N~ t~ >~ ~́ 
¼l½ ^V* oxZ & V~ B~ M~ <~ .k~ 
¼n½ ^r* oxZ & r~ Fk~ n~ /k~ u~  
¼;½ ^i* oxZ & i~ Q~ c~ Hk~ e~  

(ii)  var% LFk O;atu  
tc fdlh O;atu dk mPpkj.k djus ij loZizFke gekjs 
eq[k ds vUnj fLFkr Loj raf=;ks esa dEiu gksrk gS] o 
mlds ckn “okl ok;q eq[k esa ckgj fudyrh gS rks og 
vUr%LFk O;atu dgykrh gS A  
dqy vUr% LFk O;atu & 4 gS A 
tSls %& ;~ o~ j~ y~  

(iii)  Å’e O;atu  
tc fdlh O;atu dk mPpkj.k djus ij “okl ok;q eq[k 
ls ckgj fudyrs le; gYdh xeZ gks tkrh gS] rks og 
Å’e O;atu dgykrk gSA  
dqy Å’e O;atu & 4 gSA 
tSls & “k] l] ‘k] g 
la;qDr O;atu & blh Js.kh es 4 O;atu “kkfey fd;s 
tkrs gS A 
{k & ‘k~ $ v 
= & r~ $ j + v 

K & t~ $ ~́+ v 

J & “k~ $ j~ + v 

O;atuksa dk oxhZdj.k 
O;atuksa dk oxhZdj.k & eq[;r% 2 izdkj dk gS A 
¼1½ mPpkj.k LFkku ds vk/kkj ij  
¼2½ iz;Ru ds vk/kkj ij  
¼1½ mPpkj.k LFkku ds vk/kkj ij &  
Loj & ;qä O;atu o mudk oxÊdj.k& 
¼v½ mPpkj.k LFkku ds vkèkkj ij & 

mPpkj.k 
LFkku 

uke /ofu oxZ O;atu Loj 

daB daB~; d 
oxZ 

d [k x 
?k ³ g 

v 
vk 

Rkyq rkYkO; p 
oxZ 

p N t 
> ¥ ; 
“k 

b bZ 

ew)kZ ew)ZU; V 
oxZ 

V B M 
.k M+ <+  
‘k j  

_ 

 nk¡r nUR; r 
oxZ 

r Fk n 
/k u y 
l 

 

vks"B vks"B~; i 
oxZ 

i Q c 
Hk e  

m Å 

daB o 
rkyq 

daB~;&rkyO;   , ,s 

nk¡r o 
vks’V 

nUrks’B~;  o  

daB o 
vks’B 

daBks’B~;   vks 
vkS 

ukflD;   M~-] ~́ 
.k~ u~ e~ 

 

2½  iz;Ru ds vk/kkj ij O;atuksa dk oxhZdj.k  
eq[;r% 3 Hkkxksa esa ck¡Vk x;k gS &  
(i) daiu ds vk/kkj ij  

(ii) “okl ok;q ds vk/kkj ij  
(iii) mPpkj.k ds vk/kkj ij  

(i). dEiUu ds vkèkkj ij O;atu dk oxÊdj.k 

a) v?kks"k %& os èofu;k¡ ftudk mPpkj.k djrs le; 
Lojraf=;ks esa dEiUu ugha gksrk gS v?kks"k dgykrs 
gSA blesa oxZ dk igyk]nqljk o.kZ rFkk 'k] l] "k 
vkrs gSA 

b) ?kks"k@l?kks"k %& os èofu;k¡ ftudk mPpkj.k djrs 
le; Loj raf=;ksa es dEiUu gksrk gS ?kks"k@l?kks"k 
dgykrs gS 
bles oxZ dk rhljk] pkSFkk] ik¡pok o.kZ rFkk ;- j] 
y] o] g vkSj lHkh Loj vkrs gSA 
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(ii). “okl ok;q ds vk/kkj ij O;atu dk oxhZdj.k 

a) vYi izk.k %& ,sls o.kZ ftudk mPpkj.k djrs 
le; de ok;q cgkj fudyrh gks] vYi izk.k 
dgykrs gSaA 

b) egkizk.k %& ,sls o.kZ ftudk mPpkj.k djrs 
le; vf/kd ok;q dh vko”;drk gksrh gS] 
egkizk.k dgykrk gSA 

bles nqljk] pkSFkk o.kZ rFkk “k]Lk]c]g vkrs gSA 

(iii). mPpkj.k ds vk/kkj ij & 

bl vk/kkj ij O;atu 8 izdkj ds gkssrs gS A  
a. Li”khZ O;aatu ¼16½ d] [k] x] ?k] V] B] M] <] r] 

Fk] n] /k] i] Q] c] Hk 
b. Li”kZ la?k”khZ O;atu ¼4½ & p] N] t] >  

c. la?k’khZ O;atu ¼4½ & ‘k] “k] l] g  

d. ukfld O;atu ¼5½ & M-] ´] .k] u] e  

e. mfR{kIr O;atu ¼2½ & M] < 

f. izdafir O;atu ¼1½ & j  

g. ikf'Zod O;atu ¼1½ & y  

h. la?k"kZghu O;atu ¼2½ & ;] o  

ijh{kk dh n`f’V ls egRoiw.kZ rF; ¼^^o.kZ fopkj** 
ls lacaf/kr½ 

• nh?kZ Loj dks la;qDr Loj ds uke ls Hkh tkuk tkrk 
gS D;ksafd nh?kZ Lojksa dh jpuk izk; nksuksa Lojksa ds 
feyus ls gksrh gSA 

• lkr nh?kZ Lojksa dks Hkh nks Hkkxksa lekuk{kj Loj] laf/k 
Loj ds :i esa foHkkftr fd;k tkrk gSA 
lekuk{kj Loj   laf/k Loj 
(i) vk & v $ v  , & v $ b 

(ii) bZ & b $ b  ,s & v & , 
(iii) Å & m $ m  vkS & v $ vks 

• Iyqr Loj oxhZdj.k dk loZizFke lk{; ikf.kfu dh 
v’Vk/;k;h jpuk esa feyrk gSA 

• fgUnh o.kZekyk esa dqN O;atu 'kCnksa ds uhps uqDrk 
¼fcUnq½ dk iz;ksx fd;k tkrk gS] ftUgs 
vkxr@x`ghr O;atu dgk tkrk gSA 

• vkxr O;atuksa dh dqy la[;k 05 gksrh gSA 
 

 

 

• fgUnh Hkk’kk esa vkxr O;atuks dk vkxeu 
vjch@Qkjlh] vxzsth Hkk’kk ls gqvk gSA 

• fgUnh Hkk’kk esa uqDrk O;atu dh “kq:vkr dk Js; 
fgUnh fo}ku ^^foizlkn flrkjs fgan** dks tkrk gSA 

• dkdy o.kZ  ds vUrxZr] ¼%½ folxZ dks “kkfey 
fd;k tkrk gSA 

• oRlZ o.kksZ esa u] l] y dks “kkfey fd;k tkrk gSA  

• bldh dqy la[;k pkj gksrh gSA  
¼1½ ftg~ok   ¼2½ v/kjks’B ¼uhps dk gksaB½  
¼3½ Loj raf=;k¡  ¼4½ dksey rkyq  

• rkyq mPpkj.k LFkku esa vkusa okys o.kksZ dks dksey 
rkyO; o dBksj rkyO; ds :i esa nks Hkkxks esa 
foHkkftr fd;k x;k gSA  

• fgUnh o.kZekyk esa va ¼vuqLokj½] v% ¼folxZ½ dks 
v;ksxokg o.kZ dgk tkrk gSA D;ksafd bu o.kksZa dks u 
rks Lojksa esa tkssM+k tkrk gS o u gh O;atuksa esa vr% 
v;ksxokgh o.kZ dgykrs gSA  

• gy~ fpg~u ¼ ~ ½ O;atu ds Loj jfgr gksusa dk 
ifjpk;d gS A Loj jfgr O;atu ds lkFk gy~ dk 
fpg~u yxk;k tkrk gS  ;k fQj [kM+h ikbZ okys 
O;atu fpg~uks dh [kM+h ikbZ gVk nh tkrh gSA 
mlds v)Z:i dk iz;ksx fd;k tkrk gSA 
tSls& fon~;k] ikB~;] vijkg~u] iV~Vk vkfnA 
1- ukan ;k laokj o.kZ & lHkh ?kks’k o.kksZa dks gh dgk 

tkrk gSA 
2- fookj ;k “okl o.kZ & lHkh v?kks’k o.kksZa dks gh 

dgk tkrk gSA 
3- Li`’B o.kZ & lHkh Li”kZ O;atu o.kksZa dks gh dgk 

tkrk gSA 
4- bZ”kRLi`’V o.kZ & vUrLFk O;atu ¼;]j]y]o½ o.kksZa 

dks gh dgk tkrk gSA 
5- bZ”kn~foo`r o.kZ & m’e O;atu ¼’k] “k] l] g½  
6- jDr o.kZ &izR;sd oxZ dk ik¡pok o.kZ  
7- lks’e O;atu o.kZ & izR;sd oxZ dk nwljk o 

pkSFkk o.kZ 

uksV & fgUnh o.kZekyk esa ewy :i ls 11 Loj o 33 
O;atu lfgr dqy 44 o.kZ gksrs gSA 

fgUnh o.kZekyk dh orZeku esa viokfnr fLFkfr dks 
lkj.kh ds ek/;e ls le>saA 

Loj O;atu dqy 
Loj 
11 

O;atu 33 44 

& M-] <- $ ¼2½ ¼mfR{kIr O;atu½ 46 
& va] v% $ ¼2½ ¼v;ksxokg½ 48 
& {k] =] K] J $ ¼4½  

la;qDr O;atu  
52 

 -d [-k X-k T-k  
-Q $ 5 x`ghr O;atu 

57 

uksV & loZekU; er fgUnh o.kZekyk esa dqy 44 o.kZ gksrs 
gSaA 

d+ & -djhc 
[-k & [-kuk 
Xk+ & X-ke 
Tk+ & Tk+jk 
Q+ & Q+u] -Qkby ¼vaxzsth½ 

vaxzsth ls x`ghr Loj- 
vkW ¼é½ 

tSls & dkWyst] MkWDVj 
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mfR{kIr o.kZ  

ftu /ofu;ksa ds mPpkj.k esa ftg~ok ew/nkZ dks Li”kZ dj 
rqjUr uhps fxjrh gS] mUgs mfR{kIr o.kZ dgrs gSaA  

tSls & M- <- 

fu;e & 1- ;fn “kCn dh “kq:vkr mfR{kIr o.kksZa ls gks 
rks fy[krs le; buds uhps fcanq ugha vkrk gS A 

tSls & Me:] <ksyd] Mfy;k] <Ddu] Mkyh 

fu;e & 2- ;fn “kCn ds vUrxZr buls igys vk/kk o.kZ 
vkrk gS rks Hkh fy[krs le; buds uhps fcanq ugha vkrk 
gSA  

tSls & if.Mr] cqM~<k] vM~Mk] [k.M] e.My vkfn A 

• mi;qZDr nksuksa fu;eksa ds vykok izR;sd fLFkfr esa 
buds uhps fcUnq vkrk gSA 
tSls & i<-kbZ] yM-kbZ] lM+d] idM+uk] <w¡<uk vkfnA 

jdkj@jsQ ;k j lacaf/kr fu;e  

fu;e 1- & ;fn j~ ds ckn O;atu o.kZ vk, rks j~ dks 
mlh O;atu o.kZ ds mij fy[krs gSa vFkkZr~ ftl O;atu 
o.kZ ls igys j~ dk mPpkj.k fd;k tkrk gS] j dks mlh 
O;atu o.kZ ds mij fy[kk tkrk gSA 

tSls & deZ] /keZ] o.kZ] n”kZd] LoxZ] vFkkZr~] iqutZUe] 
iqufuZek.k] vk'khokZnA  

fu;e 2- & ;fn j~ ls igys O;atu o.kZ vk, rks j~ dks 
mlh O;atu o.kZ ds e/;; esa fy[kk tkrk gSA  

tSls & izdk”k] izHkkr] izse] Øe] Hkze] Hkz"V] Hkzkrk  
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• fdlh izk.kh] LFkku] oLrq rFkk Hkko ds uke dk cks/k 

djkus okys “kCn laKk dgykrh g aSA 
• lk/kkj.k “kCnksa esa uke dks gh laKk dgrs gSA  
• tSls & vt; us t;iqj ds gokegy dh laqnjrk ns[khA 
• vt; ,d O;fDr gS] t;iqj LFkku dk uke gS] gokegy 

oLrq dk uke gSA lqanjrk ,d xq.k dk uke gSA 

laKk ds eq[;r% rhu Hksn gS &  
              

O;fDrokpd     tkfrokpd  Hkkookpd 

 
lewg okpd        nzO; okpd 
 

 ftl laKk “kCn 
ls ,d gh O;fDr] oLrq] LFkku ds uke 
dk cks/k gks mls O;fDrokpd laKk dgrs 
gSaA 
• O;fDrokpd laKk fo”ks’k dk cks/k 

djkrh gS lkekU; dk ughA 
• O;fDrokpd laKk esa O;fDr;ksa] ns”kksa] “kgjksa] ufn;ksa] 

ioZrksa] R;ksgkjksa] iqLrdkas] fn”kkvks] lekpkj&i=ksa] 
fnu] eghuksa ds uke vkrs gSaA 

  ftl laKk “kCn 
ls fdlh tkfr ds laiw.kZ izkf.k;ksa] 
oLrqvkas] LFkkuksa vkfn dk cks/k    gksrk 
gS] mls tkfrokpd laKk dgrs gaSA 
izk;% tkfrokpd oLrqvksa] i”kq&if{k;ksa] 
Qy&Qwy] /kkrqvkas] O;olk; laca/kh O;fDr;ksa] uxj] 
“kgj] xk¡o]   ifjokj] HkhM+ tSls lewgokph “kCnksa ds 
uke vkrs gSaA 

iz”kkUr egklkxj egklkxj 
Hkkjr] jktLFkku ns”k] jkT; 
jkepUnz “kqDy] 
egkohj f}osnh 

bfrgkldkj] dfo 

jkek;.k] _Xosn xazFk] osn 
vt; dh HkSal Hknkojh] eqjkZ 
guqekux<] uksgj ftyk] mi[k.M 
xzk.M Vªad jksM+ jksM+] lM+d 

 ftl laKk “kCn 
esa izkf.k;ksa ;k oLrqvksa ds xq.k] /keZ] 
n”kk] dk;Z] euksHkko] vkfn dk cks/k 
gks mls Hkkookpd laKk dgrs gSaA 
• izk;% xq.k&nks’k] voLFkk] O;kikj] 

vewrZ Hkko rFkk fØ;k Hkkookpd laKk ds vUrxZr 
vkrs gaSA 

• Hkkookpd laKk dh jpuk eq[;r% ik¡p izdkj ds 
“kCnksa ls gksrh g aSA 

  1- tkfrokpd laKk ls 
  2- loZuke ls 
  3- fo”ks’k.k ls 
  4- fØ;k ls 
  5- vO;; ls 

  

cPpk cpiu 
f”k”kq “kS”ko 
bZ”oj ,s”o;Z 
fon~oku fon~ork 
O;fDr O;fDrRo 
fe= fe=rk 
ca/kq ca/kqRo 
i”kq i”kqrk 
cw<+k cq<kik 
iq:’k iq:’kRo 
nkuo nkuork 
balku balkfu;r 
lrh lrhRo 
yM+dk yM+diu 
vkneh vknfe;r 
lTtu lTturk 
xq# xkSjo 
pksj pksjh 
Bx Bxh 

cgqr cgqrk;r 
U;wu U;wurk 
dBksj dBksjrk 
ohj ohjrk 

fo/kok oS/kO; 
ew[kZ ew[kZrk 

pkykd pkykdh 
fuiq.k fuiq.krk 
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f”k’V f”k"Vrk 
xeZ xehZ 
Å¡pk Å¡pkbZ 

vkylh vkyL; 
uez uezrk 

lgk;d lgk;rk 
cqjk cqjkbZ 
prqj prqjkbZ 
eksVk eksVkik 
“kwj “kkS;Z@”kwjr 

LoLFk LokLF; 
ljy ljyrk 
ehBk feBkl 

vko”;d vko”;drk 
fucZy fucZyrk 
gjk gfj;kyh 
dkyk dkykiu@dkfyek 
NksVk NqViu 
nq’V nq’Vrk 

 

fcduk fcØh 

fxjuk fxjkoV 

Fkduk FkdkoV@Fkdku 

gkjuk gkj 

Hkwyuk Hkwy 

igpkuuk igpku 

[ksyuk [ksy 

ltkuk ltkoV 

fy[kuk fy[kkoV 

teuk teko 

i<+uk i<+kbZ 

galuk g¡lh 

Hkwyuk Hkwy 

mM+uk ÅM+ku 

lquuk lquokbZ 

dekuk dekbZ 

xkuk Xkku 

peduk ped 

mM+uk mM+ku 

ihuk iku 

  
 

mij mijh 
lehi lkehI; 
nwj nwjh 
f/kd~ f/kDdkj 
fudV fudVrk 
“kh?kz “kh?kzrk 
euk eukgh 

 

• ^vu^ izR;; ls tqMa+s “kCn Hkkoopkd laKk “kCn ekus 
tkrs gSaA 
tSls & O;kdj.k fo $ vk $ d` $ vu 
dkj.k     d` $ vu 

• dqN fo}kukas us laKk ds nks vU; Hksn Hkh Lohdkj fd;s gaSA 
 

 ,sls laKk “kCn tks fdlh 
lewg dh fLFkfr dks crkrs gaSA leqnk; okpd laKk 
dgykrs gSaA tSls & lHkk] HkhM+] <sj] e.Myh] lsuk] 
d{kk] tqywl] ifjokj] xqPNk] tRFkk] ny vkfnA   

 fdlh nzO; ;k inkFkZ dk cks/k 
djkus okys “kCnksa dks nzO;okpd laKk dgrs gSaA 

 tSls & nw/k] ?kh] rsy] yksgk] lksuk] iRFkj] vkWDlhtu] 
ikjk] pk¡nh] ikuh vkfnA 

 tkfrokpd laKk dk dksbZ “kCn ;fn okD; 
iz;ksx esa fdlh O;fDr ds uke dks izdV djus yxs  
rks ogk¡ O;fDrokpd laKk ekuh tkrh gSA 

Hkkjr dh Lora=rk esa pUnz”ks[kj vktkn us 
egÙk ;ksxnku fn;k FkkA 

  ljnkj oYyHk HkkbZ iVsy us Hkkjr dks 
tksM+usa dh egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkbZ FkhA 

xk¡/khth us vlg;ksx vkanksyu dks “kq: fd;k FkkA 

• vksdkjkUr cgqopu esa fy[kk fo”ks’k.k “kCn fo”ks’k.k u 
ekudj tkfrokpd laKk “kCn ekuk tkrk gSA 

 
 xjhc  xjhcksa 
 cM+k   cM+ksa 
 vehj  vehjksa 
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& Hkk’kk esas lqanjrk] laf{kIrrk] ,oa 
iqu#fDr nks’k ls cpus ds fy, laKk ds LFkku 
ij ftl “kCn dk iz;ksx fd;k tkrk gS] og 
loZuke dgykrk gSA 

• loZuke “kCn loZ $ uke ds ;ksx ls cuk gS ftldk 
vFkZ gS & lc dk ukeA 

• lHkh laKkvksa ds LFkku ij iz;qDr gksus okys “kCn 
loZuke dgykrs gSaA loZuke ds iz;ksx ls okD; esa 
lgtrk vk tkrh gSA 
tSls & vej vkt fo|ky; ugha vk;k D;ksafd og 
vtesj x;k gSA 

• laKk ds LFkku ij iz;qDr gksus okys “kCn loZuke 
dgykrs gSaaaA 
 

1-  iq#’kokpd 
2-  fu”p; okpd 
3-  vfu”p; okpd 
4-  laca/k okpd 
5-  iz”u okpd 
6-  futokpd 

 os loZuke “kCn 
ftldk iz;ksx oDrk] Jksrk] vU; rhljk 
¼dgusa okyk] lquus okyk] vU;½ ftlds 
fy, dgk tk,] ds fy, iz;qDr gksus okys 
“kCn iq#’kokpd loZuke dgykrs gSaA 

 

 

 
 

 

mÙke iq#’k     e/;e iq#’k         vU; iq#’k  
 

(i) cksyus okyk @ fy[kus okyk 
 tSls & eSa] ge] ge lcA 

(ii) Jksrk@lqquus okyk
 tSls & rw]  rqe] vki] vki lcA 

(iii) cksyus okyk o lquus okyk ftl 
O;fDr ;k rhljs ds ckjsa esa ckr djsa og vU; 
iq#’kokpd loZuke dgykrk gSA 
tSls & ;g] og] ;s] os] vkiA 
 

  os loZuke “kCn tks ikl 
;k nwj fLFkr O;fDr ;k inkFkZ dh vksj fuf”prrk dk 
cks/k djkrs gSaA os fu”p; okpd loZuke dgykrs gS aA 
ikl dh oLrq ds fy, & ;g] ;sA 
nwj dh oLrq ds fy, & og] ;sA 

 

 os loZuke 
“kCn ftlls fdlh O;fDr ;k oLrq ds ckjas 
esa fu”prrk dk cks/k ugh a gksrk gSaA 
vfu”p;okpd loZuke dgykrs gSaA 
tSls & dksbZ 
• lthork ds fy, & ^dksbZ^ dk iz;ksx 

 jeu dks dksbZ cqyk jgk gSA 
• futhZork ds fy, & ^dqN^ dk iz;ksx 
  nw/k es dqN fxjk gSA 

 nks miokD;kas ds 
chp vkdj laKk ;k loZuke dk laca/k 
nwljs miokD; ds lkFk n”kkZus 
okys loZuke laca/kokpd loZuke dgykrs 
gSaA 

   tSls & ftldh ykBh mldh HkSalA 
          tks esgur djsxk oks lQy gksxkA 
  & ftl loZuke 

“kCn dk iz;ksx iz”u iwNus ds fy, fd;k 
tkrk gSa og iz”uokpd loZuke dgykrk 
gSA 

 tSls & ogk¡ xfy;kjs ls gksdj dkSu tk 
jgk Fkk \ 

 dy rqEgkjs ikl fdldk i= vk;k Fkk \ 
  ,sls loZuke 'kCn 
ftldk iz;ksx Lo;a ds fy, fd;k tkrk 
gS] futokpd loZuke dgykrs gSaA 
tSls & vki] Lo;a] [kqn] viukA 

    tSls & eSa vius vki pyk tkÅ¡xkA 
• loZuke esa vki “kCn dk iz;ksx fofHkUu loZukeksa 

esa fd;k tkrk gS ftldk lgh iz;ksx fuEu rjhdkas 
ls tkuk tk ldrk gSA 
(i) vxj ̂vki^ “kCn dk iz;ksx ̂ rqe^ “kCn ds :i 

esa fd;k tkrk gS rks & e/;e iq#’k okpd 
loZuke gksxkA 

(ii) ^vki^ “kCn dk iz;ksx Lo;a ds vFkZ esa gksus 
ij & futokpd loZuke gksxkA 

(iii) vki “kCn dk iz;ksx fdlh vU; O;fDr ls 
ifjp; djokus ds fy, iz;qDr gks rks okD; 
esa vU; iq#’k okpd loZuke gksxkA 
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laKk ;k loZuke dh fo'ks"krk crykus okys “kCnksa dks 
fo”ks"k.k dgk tkrk gSA 
tks 'kCn fo”ks"krk crkrs gSa] mUgsa fo”ks"k.k dgk tkrk gS vkSj 
ftldh fo”ks"krk crkbZ tkrh gS] mls fo”ks"; dgk tkrk gSA  
tSls & NksVk tknwxj djrc fn[kk jgk gS A  
;gk¡ NksVk 'kCn fo”ks"k.k gS rFkk tknwxj fo”ks"; ¼laKk½ gSA  
+  & fo”ks"k.k dh igpku dk rjhdk  
fdlh Hkh okD; esa dSlk@dSlh@dSls vFkok 
fdruk@fdruh@fdrus 'kCnksa ls iz'u fd;s tkus ij 
blds mÙkj ds :Ik esa tks dksbZ Hkh 'kCn fy[kk tkrk gSA 
;g fo”ks"k.k ekuk tkrk gSA  

tSls &  
(i) vafdr dSlk yMdk gS \ 

mÙkj & vafdr vPNk@cqjk@Hkyk@'kSrku@papy 
yMdk gSA  

(ii) gjh rqEgkjs ikl fdruh xk;sa gS \ 
mÙkj & esjs ikl ik¡p@nl@lkS@gtkjksa xk;s gSA  

 & fo”ks"k.k ewyr% pkj izdkj ds gksrs gSA  
1- Xkq.kokpd fo”ks"k.k 
2- la[;kokpd fo”ks"k.k  
3- ifjek.kokpd fo”ks"k.k 
4- ladsrokpd ¼lkoZukfed½ fo”ks"k.k 
5- O;fDr okpd fo'ks"k.k 

  
,sls fo”ks"k.k 'kCn tks fdlh laKk ;k 
loZuke ds jax] :i] xq.k] nks"k] vkdkj] 
n'kk] fLFkfr] LFkku] dky] le;] vkfn 
dh fo”ks"krk dks izdV djrs gSa] ogk¡ 
xq.kokpd fo”ks"k.k ekuk tkrk gSA  
tSls & d`".ke`x] lqUnj ckfydk] Hkys yksx] xanh cLrh] 
cM+k yM+dk] iqjkuk edku vkfnA  

 

tks fo”ks"k.k 'kCn fdlh inkFkZ dh la[;k 
dks izdV djsA ,d] nwljh] pkSxquh] nksuksa] 
'krd] ntZuksa] vusd vkfnA  

 

,sls fo”k s"k.k 'kCn tks fdlh inkFkZ esa 
ek=k dks izdV djrs gS muesa ifjek.k 
okpd fo”ks"k.k ekuk tkrk gS A  
tSls & nks yhVj rsy] gtkj Vu xsgw¡] 
FkksMk lk ikuh  

 

fo”ks"k.k ds :Ik esa iz;qDr gksus okys 
loZuke dks lkoZukfed fo”ks’k.k dgrs 
gSA  
tSls & ¼i½ ;g fdrkc esjh gSA ¼ii½ og yMdk [kkuk 
[kk jgk gSA ¼iii½ tks yksx esgur djrs gS os vo'; 
viuh eafty ikrs gSA  

 

,sls 'kCn tks ewy :i ls O;fDrokpd laKk gS ijUrq 
okD; esa fo'ks"k.k dk dke djrh gS mUgsa O;fDrokpd 
fo'ks"k.k dgrs gSaA 
mnk% ukxiqjh larjs] d'ehjh lsc] cukjlh lkM+h 

 & 3 gksrh gSA 
(i)  & tks fo”ks"k.k 'kCn vius ewy :Ik esa 

fy[kk tkrk gSA  
tSls & vrqy ,d vPNk yM+dk gSA  

(ii)  & tc dksbZ fo”ks"k.k 'kCn nks inkFkksZ dh 
rqyuk djus ds fy, iz;qDr gksrk gSA  
tSls & ¼i½ xaxk ;equk ls ifo= unh gSA  

 ¼ii½ ekulh iVqrj yM+dh gSA  
 & tc fdlh fo”ks"k.k 'kCn ls igys ̂ ls* 'kCn 

fy[kk gks vFkok fo”ks"k.k ds ckn ^rj* izR;; tqMk gks 
rks ogk¡ mÙkjkoLFkk ekuh tkrh gSA  

(iii) tc dksbZ fo”ks"k.k 'kCn vusd inkFkksZ 
esa ls fdlh ,d dks pquus esa dke vkrk gS] ogk¡ 
mÙkekoLFkk ekuh tkrh gSA  

 & tc fo’ks”k.k 'kCn ls igys lcls 'kCn ;k 
fo”ks"k.k ds ckn re@b"Vk@rjhu izR;; yxk gks ogk¡ 
mÙkekoLFkk gksxhA  
tSls & ¼i½ Lusgk d{kk dh iVqre ckfydk gSA  

 ¼ii½ uohu lcls vPNk yMdk gSA  
 ¼iii½ fon~;ky; esa O;oLFkk,¡ csgrjhu gSA  

,sls 'kCn tks fdlh fo”k s"k.k dh Hkh fo”ks"krk dks izdV 
djrs gS] os izfo”ks"k.k dgykrs gSA  
tSls & ¼i½ og cgqr rst nkSM+rk gSA  
 ¼ii½ vouh vR;ar laqnj ckfydk gSA  
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A noun is a name of person, place, thing, 

idea, action, a quantity. 

1. Types – 

 
(1) Proper noun – Denotes a particular 

person, place or thing.  

Ex. Akshay, Pooja, Ankita etc. 

(2) Common noun – Is the name given in 

common to every person or thing of the 

same class or kind. 

Ex: Boy, girl, company etc. 

(3) Collective noun – Denotes a group or 

collective of similar individuals 

considered as one complete whole. 

Ex: Class, Staff, Army, Parliament etc. 

(4) Material noun – Denotes matter or 

substance of which a thing is made of. 

Ex: Iron, gold, silver etc. 

(5) Abstract noun – Is usually the name of 

a quality, action or state considered 

apart from the object to which it 

belongs. 

Ex: Virtue, darkness, kindness, 

happiness etc. 
 

2. Some other types according to    

number - 

(1) Singular noun – Boy, girl, man, car 

etc. 

(2) Plural noun – Boys, girls, men, cars 

etc. 

(3) Countable nouns – Are the names 

of objects, people etc. that we can 

count. 

Ex: Book, doctor, horse, apple etc. 

(4) Uncountable nouns – Are the 

names of things which we can’t 
count. 

They mainly denotes substance 

and abstract things. 

Ex: Milk, Oil, Sugar, Gold, Honesty       

etc. 
 

3. Noun and the Numbers :-  

Singular noun ending Plural noun ending Singular Plural 

-s, -ss, -ch, -x, -zz -es Man  Men 

Ex.  Focus  Focuses  Woman  Women 

      Princess  Princesses  Mouse  Mice 

      Box   Boxes  Fish Fish or Fishes 

      Buzz  Buzzes  A sheep  Ten sheep 

  -o  -s or –es  Child  Children 

Ex.  Hero Heroes Ox Oxen 
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       Piano Pianos A woman doctor Several women 

doctors 

Potato Potatoes A bookcase Two bookcase 

Consonant +y -ies An Indian take 

away 

Two Indian take 

away 

Baby Babies A passer by Several passers by 

Hobby Hobbies Glassful Glassfuls 

Vowel +y -s Spoonful Spoonfuls 

Key keys   

Ray rays 

-f -s or –ves 

Ex.      Hoof Hoofs or hooves 

         Dwarf Dwarfs or dwarves   

        Thief Thieves 

        Roof Roofs 

 -fe -ves 

 Knife Knives 

 Life Lives 

 On a Ex. 

Phenomenon 

 

Criterion 

Phenomena 

 

Criteria 

Since I had never seen a falling star, 

seeing one on my honeymoon was real 

phenomena. (Use Phenomenon in place 

of Phenomena)  

  As we all know sunrise is a great phenomena. 

() a great Phenomenon (✓) 

 

(a)  Is (Singular) – es (Plural) - 

Singular (is) Plural (es) 

Analysis Analyses 

Diagnosis Diagnoses 

Casis Cases 

Thesis Theses 

Crisis Crises 
 

(b) US (singular) – I (plural)  

Cactus   -  Cacti 

Focus  - Foci  

Fungus  - Fungi 

Nucleus  - Nuclei  

Syllabus  - Syllabi,  

    Syllabuses 

Radius  - Radii 
 

4. Some nouns that have different 

meaning in singular and plural form  

Singular Plural 

Force (physics 

term) 

Forces (soldier) 

Air  Airs (false way of 

behaving) 
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Return Returns 

(calculation of 

income) 

Iron  Irons (shackles) 

Sand  Sands (desert) 

Abuse  Abuses (evil words) 

Good  Goods (moveable 

property) 

Water  Waters (sea) 

Work  Works (literary 

pieces) 

Fruit  Fruits (result) 

Wit  Wits (intelligent) 

 

5. Noun and the Gender -  

Gender  - The Noun which denotes 

male of female sex is called gender. 

Such as – Horse 

Dog 

Ox 

Father  

Mare 

Bitch        

Cow 

Mother 

 

 

                               Gender 

 

Masculine 

Gender 

¼iqfYyax½ 

Feminine 

Gender 

¼L=hfyax½ 

Common 

Gender 

¼mHk;fyax½ 

Masculine 

Gender 

¼uiaqldfyax½ 
 

(1) Masculine Gender - The noun which 

denotes male sex is called 

Masculine Gender. 

Ex. Boy, Father, Brother, etc. 

(2) Feminine Gender - The noun which 

denotes female sex is called 

Feminine Gender. 

Ex. Girl, Mother, sister etc. 

(3) Common Gender - The noun which 

does not specify the sex but only 

indicate a living thing  is called 

Common Gender. 

Ex. Baby, Student, Professor etc. 

(4) Neuter Gender - The noun which 

denotes a non-living object or thing 

with life is  called Neuter Gender. 

Ex. Tree, inkpot, pen, table etc. 

 

Masculine words Feminine words Masculine words Feminine words 

Nephew  Niece  Husband  Wife  

Man  Woman  uncle  Aunt 

Brother  Daughter  Sir  Madam  

Bachelor  Spinster  Bridegroom  Bride 

Bull  Cow  Author  Authoress  

Cock  Hen  Count  Countess  

Grand-Father Grand-Mother Land-lord  Land-Lady  

Brother-in-law  Sister-in-law Son-in-law Daughter-in-law 

Director Directress  Votary  Votaress  

Boyfriend Girlfriend Chairman  Chair woman  

 

 

To denote male sex 

 

To denote female 

sex 
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6. Some important Rules of Gender 

Rule - 1   

There are some nouns which are used to 

denote beautify, gracefulness, gentleness 

etc, In this condition , they are considered 

as feminine gender and it is used as 

singular pronoun she, her, hers, herself 

etc, according to the need. 

 Like as - 

The moon, The Earth, Nature, flattery, 

Spring, hope, virtue, charity, humility, 

mercy, faith, peace, ship, river, nation, 

jealousy, liberty, fame, city, country, car, 

modesty, train, pride, truth, justice etc. 

      Ex. 

(i) The moon shed her light on the bank.  

     (✓) 

 The moon shed its light on the bank.   

     () 

(ii) Spring has her own charms and 

delights.       (✓) 

 Spring has its own charms and 

delights.       () 
 

Rule - 2    

If girl/woman/lady/ female, are used before 

the common gender nouns, then we used 

singular pronoun of feminine gender she, 

her, hers, herself according to use. 

Like as - 

Girl-Friend, Girl-student, Female-child, 

woman-teacher, woman-doctor, woman-

conductor etc. 

Ex. 

(i) A girl student should not neglect her 

home.      (✓) 

A girl student should not neglect 

his/its home.      () 

(ii) A woman-doctor examines the 

patient herself.     (✓) 

A woman-doctor examines the 

patient himself/itself.    () 

Rule - 3    

There are some nouns which are used to 

denote strength, firmness, energy etc. In this 

condition, they are considered as masculine 

gender and it is used as singular pronoun - 

he, him , his, himself according to the need. 
 

Like as -  

The sun, time, death, winter, wind, 

summer, thunder, Dear, love, war, wine etc.  
 

Ex. 

(i) The sun shot his bright rays.  (✓) 

The sun shot her bright rays.  () 

(ii) Death always knows his victim.  (✓) 

Death always knows her victim.  () 
 

Rule - 4    

There are some nouns of masculine gender 

which is also used as an adjective for a 

woman. 

Ex: 

(i) Veena is a lover of fine arts.   

(ii) She is a master of English.  
 

 

Rule - 5   

Each, every, either, neither etc. words are 

used as distributive pronoun or adjectives. 

They are pronouns of common gender, It is 

generally used singular pronouns - he, him, 

his, himself of masculine gender. but when 

female gender it known, the singular 

pronoun - She, her, hers, herself of feminine 

gender is used. 

Ex. 

(i) Every student should do his duty.  (✓) 

 Every student should do its duty.  () 

(ii) Each of us had finished his work.  (✓) 

 Each of us has finished its work.  () 

 

Rule - 6   

Everything, something, anything and nothing 

are used as indefinite pronouns in sentence, 

It is called neuter gender pronouns for these, 

singular pronouns- it, its, itself of neuter 

gender are used. 
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Ex. 

(i) Everything should be kept in its order. 

  (✓) 

Everything should be kept in his 

order.   (×) 

 

Rule - 7   

For lower animals and non-living things, we 

used pronouns (it, its, itself) of neuter 

gender. 

Ex. 

(i) He has killed a snake, it is still lying on 

the road.     (✓) 

 He has killed a snake, he is still lying on 

the road.     (×) 

(ii) We cannot write with this pen because 

its nib is broken.    (✓) 

 We cannot write with this pen because 

his nib is broken.    (×) 
 

Rule - 8   

Collective nouns, jury ………… crow etc. 
words are denoted the sense of group. It is 

considered as neuter gender - for these, 

pronouns (it, its, itself) of neuter gender are 

used. 

Ex. 

(i) The committee will submit its report 

within six months.    (✓) 

The committee will submit their report 

within six months.   (×) 

(ii) The team has declared that it will win the 

match.      (✓) 

The team has declared that they will win 

the match.    (×) 
 

But the above collective nouns make sense 

of 'each member' then plural pronoun - they, 

them, their, theirs, them selves are used for 

this. 

Ex. 

(i) The committee have met and they 

have rejected the proposal.   (✓) 

The committee have met and it has 

rejected the proposal.  (×) 

 

Rule - 9   

There are some nouns that are used as 

common gender nouns. 

Like as - 

Advocate, assistant, cousin, clerk, client, 

criminal, cyclist, dancer, dealer, doctor, 

novelist, professor, pupil, secretary, singer, 

worker, writer, teacher, politician, servant, 

friend, fool, engineer, helper … etc. 
They are used as masculine and feminine 

gender according to the need. 

Masculine Feminine 

He is my doctor. She is my doctor. 

He is a teacher. She is a teacher. 
 

7. Important Rules -  

Rule 1 - We always use singular verb with 

uncountable nouns. 

• Plural of these words does not exist. 

• Some examples of uncountable nouns 

are –  

Rule 2 – Certain noun exist in plural forms 

only. Thus ‘s’ cannot be removed from such 
nouns. 

• They take plural verb form. 
 

Like as - 

Scissors Jeans Tweezers Shorts 

Spectacles Remains Congratulations Pliers 

Binoculars Pajamas Pants  

Ex. 

(i) Where are my pants ? (Plural) 

(ii) Where are the tongs ? (Plural) 

 

Rule 3 – There are some nouns that indicate 

– length, measure, money, weight or 

number. When they are preceded by 

numeral, they remain unchanged in form. 

Like as - 

Foot, meter, pair, score, dozen, head, year, 

hundred, thousand, million, billion, trillion. 

Machinery Scenery Information Luggage 

Advice Poetry Evidence Help 

Furniture Bread Wood Fuel 

Hair Crockery Cash Money 
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(1) If there is a number before them, then 

‘S’ will not be used.  
Ex.  

(i) Three dozens pencils.   (✗) 

      Three dozen pencils.   (✓) 

(2) If ‘of after them than use ‘S’. 
Ex. 

(i) Thousand of people died of cholera 

last year.     (✗) 

 Thousands of people died of 

cholera last year.    (✓) 

(ii) I have seven dozens of shoes.  

     (✗) 

 I have seven dozen of shoes.  (✓) 
 

Rule 4 – Some nouns are singular in 

meaning, but they are used as plural nouns 

and always take a plural verb. 

Like as - 

cattle, gentry, vermin, peasantry, artillery, 

people, company, police 

Ex.  

(i) The cattle is grazing in the ground.  (✗) 

The cattle are grazing in the ground. (✓) 

(ii) Police has controlled the situation.  (✗) 

Police have controlled the situation. (✓) 
 

Rule 5 – Some nouns like – mathematics, 

physics, dynamics, ethics, linguistics, meta 

physics, optics, economics, news, polities, 

mumps, measles, rickets, athletics, 

mechanics etc. are in plural forms but used 

as a singular noun. 

Ex. 

(i) Mathematics is the science of quantity. 

(ii) Bad news travels fast. 
 

Rule 6 – If the same noun is repeated after 

preposition, the noun will be singular. 

noun (s) + preposition + noun (s) 

Ex. 

(i) Town after town were devastated.  (✗) 

 Town after town was devastated.  (✓) 

(ii) Row upon row of pink marble look 

beautiful.     (✗) 

 Row upon row of pink marble looks 

beautiful.     (✓) 
 

Rule 7 – If a numeral adjective and a fraction 

are used with a noun, the noun is used with 

the numeral and the noun will be in singular. 

Ex. 

(i) She gives me one (Numeral Adj.) and a 

half (Fraction) rupee. (Noun)  (✗) 

(ii) She gave me one rupee and a half.  (✓) 

(iii) He gave me two and a quarter rupee. 

(Incorrect)     (✗) 

He gave me two rupees and a quarter. 

      (✓) 
 

Rule 8 – Don’t say “family members / cousin 

brother or “cousin sister”. 
Ex. 

(i) The members of the family.   (✓) 

(ii) He or she is my cousin.   (✓) 

(iii) He is my english teacher.   (✓) 
 

Rule 9 - Certain nouns/words are used in 

colloquial english which is wrong, some of 

them are following :- 

Wrong Correct 

Cousin 

brother/cousin sister 

Cousin 

Pick pocketer Pick pocket 

Good name Name 

Big blunder Blunder (means a 

big mistake) 

Strong breeze Strong wind 

Bad dream Nightmare 

Proudy Proud 

According to me In my opinion 
 

8. Grammar Rules for Possessive Nouns 

Rule 1  

Making singular nouns possessive – Add an 

apostrophe (‘s) 
Ex. 

(i) Kitten’s toy, Joe’s car, James’s book/ 
James’s (Singular noun) 

(ii) Women’s dresses, sheep’s pasture in  

‘S’. (Plural not ending) 
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Rule 2  

Making plural nouns possessive – Add just an 

apostrophe to plural nouns that already end 

in ‘S’. 
Ex. 

(i) The companies’ workers went on strike 

together. 

(ii) You need to clean out the house’s stalls. 
 

Rule 3  

Making hyphenated nouns and compound 

nouns plural –  

Ex.  

(i) My mother-in-law’s recipe for meatloaf 
is my husband’s favorite. 

(ii) The United States post office’s stamps 
are available in rolls or pockets. 

 

Rule 4  

(1) Possessives: Joint or separate     

ownership – 

Ex. 

(i) The administrative assistant completed 

Arvind’s and Rohit’s report. 
(ii) We are planning to attend Sam and 

Teresa’s retirement party. 
 (One party is being held to celebrate 

both people’s retirement, so the party 

“belongs”  to speak to them jointly.) 

 

(2) We use ‘s with living things –  

• Mohit’s Car 

• Priya’s watch 

• The bag of Mohan 
 

(3) We don’t use ‘s with –  

• Nonliving thing 

• Table’s leg     (✗) 

• Leg of the Table    (✓) 
 

Rule 5  

When two nouns are in apposition, the 

possessive sign (‘s) is added to the latter 

only.  

Ex. 

(i) I am going to Ram Lal’s, my friend’s 
village.     (✗) 

I am going to Ram Lal, my friend’s 
village.     (✓) 

 

Rule 6  

The double possessive should not be used –  

Ex. 

(i) Ram’s sister’s marriage is on 2nd 

November.     (✗) 

 The marriage of Ram’s sister on 2nd Nov. 

      (✓) 

(ii) The President’s brother’s wife died 
yesterday.     (✗) 

 The wife of President’s brother died 
yesterday.     (✓) 

 

Rule 7  

Possessive sign is also used with the 

following pronouns –  

Anyone Anybody Nobody 

Somebody No one Each other 

Everyone Everybody  

One another  Someone  

Ex.  

(i) The student should follow the 

suggestions of their teacher and not 

somebody else.     (✗) 

The student should follow the 

suggestions of their teacher and not 

somebody else’s    (✓) 

 

Rule 8  

When the two nouns are used after one of 

the possession or ownership is not shown by 

possessive sign (‘s) but it is shown by 
proposition of –  

Ex. 

(i) One of my friend’s wife was killed in an 

accident.     (✗) 

The wife or one of my friends was killed 

in an accident.     (✓) 
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Exercise 

1. Though we have reached at the high 

(A)/ level of progress in the field (B)/ of 

medicines, many(C)/ million of period 

of malaria (D). 

2. We have visited many (A)/ firms this 

year but only one of them is (B)/ 

suitable for our work, which you admire 

(C)/ is Naman’s, Shivam’s and 
Rohan’s(D). 

3. The employees greeted the (A)/ 

manager and his husband with 

charming (B)/ smile so as to try to make 

(C)/ the condition less vulnerable (D). 

4. The economics of the project makes it 

(A)/ impossible to the experience (B)/ 

of great opportunities which can 

achieves the (C)/ world class 

performance in the reported approach 

(D). 

5. When our beloved teachers and seniors 

(A)/ came across to me, we caught one 

(B)/ another hands and talked for (C)/ 

many hours after a very long time (D). 

6. After a complaint was filled (A)/ the 

police teams was given the photograph 

(B)/ of the accused from (C)/ the CCTV 

footage recorded at the hotel (D). 

7. This company cannot work properly 

(A)/ because it never recruits any 

talented (B)/ sale representative the 

most (C)/ important piller in making 

profits in the market (D). 

8. My parents stop my brother-in-law (A)/ 

going out late at night because (B)/ the 

situations are not so (C)/ much good in 

this area now-a-days (D). 

9. My sister(a)/ has read (b)/ pages after 

pages of the bible (c)/ No error (d). 

10. The manager put forward (a)/ a 

number of criterions (b)/ for the post 

(c)/ no error (d). 

11. I like (a)/ the poetries (b)/ of Byron and 

Shelley(c)/ No error (d). 

12. The driver showed (a)/ great talent in 

keeping (b)/ the damaged car under 

control (c)/ no error (d). 

13. When I entered the bedroom (a)/ I saw 

a snake crawing (b)/ on the ground (c)/ 

no error (d). 

14. It is very difficult (a)/ to chase (b)/ a 

huge score in the (c)/ fourth inning (d)/ 

no error (e). 

15. It is a big blunder (a)/ but we had (b)/ 

to ignore it (c). 
 

Answers 
1. (d) use millions instead of million 

2. (d) use Naman, Shivam and Rohan’s 
instead of ‘Naman’s, Shivam’s and 
Rohan’s. 

3. (b) her husband 

4. (a) Make 

5. (c) another’s hands 

6. (b) team 

7. (c) sales representative 

8. (a) use ‘brother-in-law’s’ instead of 
‘brother-in-law’ 

9. (c) page after page 

10. (b) criteria is plural of ‘criterion’ 
11. (b) poetry (uncountable noun), hence it 

is singular and it does not have any 

plural form. 

12. (b) Use ‘Skill’ instead of talent. 

13. (c) Use ‘Floor’ instead of ground. 

14. (d) Use ‘Innings’ instead of inning. 

15. (a) Blunder means big mistake. Hence 

big blunder is superfluous. 
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